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OOIT  en  was  er  een  sprankeltje  licht  — 
zelfs  het  zwakste  gepink  van  de  luttelste 
ster  niet  —  gevallen  in  den  nacht  die  zijn 
leven  omsloot.  Nooit  en  had  hij  de  zon 
gezien !  isdisoisdisdisdvdisdisdisdisdisdisoisd 
Noch  als  ze  ’s  morgens,  blozend  als  een  bruid,  uit  haar 
gulden  bed  kwam ;  noch  als  ze  ’s  middags,  koninginne  in 
vollen  luister,  troonde  aan  ’t  hoogste  van  den  hemel; 
noch  als  ze  ’s  avonds,  als  een  weduwe  slapen  ging, 
droomend  zinkend  in  de  gloeiende  zee,  waar  de  breede 
baren  ’t  wiegelied  zongen  en  haar  onderdekten,  isd  iso 
Nooit  en  had  hij  de  sterren  zien  aansteken  in  de  ledige 
lucht ;  —  de  avondsterre  eerst,  als  een  bode  die  door  de 
ruimte  werd  gezonden  om  de  andere  sterren  te  wekken, 
wijl  allen  moesten  waken  in  den  nacht,  öd  isd  isd  isd  isd 


Nooit  en  had  hij  onze  aarde  gezien!  isd  iso  iso  iso  isd 
Nooit  het  land  waar  hij  op  de  wereld  gekomen  was  en 
waar  hij  leefde,  vdisdisdvöisdisdisdisdisoisdisd 
Nooit  het  land !  noch  als  de  zomer  stond  in  de 
bebloemde  beemden  en  bosschen,  houdend  zijn  warmen 
mantel  om  ’t  zingend  aardeleven ;  —  noch  als  de  Herfst 
hing,  zwaar,  zwellend,  rijpend,  in  trossen  gloeiend  aan 
de  bukkende  boomen  ;  —  noch  als  de  Winter  lag,  rustig 
op  de  bedaarde  velden,  stil,  als  een  slaap  zonder  droomen; 
—  noch  als  de  Lente  kwam  aangeloopen  :  dan  klingelden 
honderden  bellekens  en  die  luidden  ieder  en  alles  wakker ; 
daar  steeg  jong  en  frisch  bloed  in  alle  aders  en  alles  kreeg 
een  fonkelnieuw  kleed.  isüisoisouüisoiSDiSDisüiSD 
Hij  was  blind  geboren  \iso  ISDISDISDISDI&ISDI&ISD 
Noch  het  gelaat  van  zijn  vader,  noch  het  gelaat  zijner 
moeder  en  kende  hij  nooit!  —  Nu,  waren  zijne  ouders 
jaren  al  gestorven  en  alleen  leefde  het  Heerken  zijne  dagen 
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op  den  ouden  machtigen  burcht,  het 
grafelijk  erf.  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Voor  de  lieden  van  zijne  domeinen  was  IÈL 
de  hooge  burcht  als  eene  tweede  kerk ;  —  jBTi  ,  w 
daar  huisde  de  schoone  rijkdom;  daar-  9^ 

heen  ging  nog  het  beste  van  wat  hun  o  y-  S  \ 

dagelijks  werk  schiep  ;  daar  woonde  de 
wijsheid,  want  het  Heerken,  hun  Heer- 
ken,  sprak  zacht  en  was  goed  voor  iedereen  ;  —  hun 
Heerken  was  hun  afgod  en  nog  het  meest  hadden  zij  hem 
lief,  misschien,  omdat  zij  zich  over  zijn  onherstelbaar 
ongeluk  konden  erbarmen,  isoisoisoisoisoisoisoiso 
De  mannen,  die  het  Heerken  hadden  hooren  spreken 
over  allerhande  zaken,  die  zeiden  dikwijls  dat  hij  meer 
wist  van  de  wereld  dan  zij  allen,  die  hunne  blikken  over 
alles  heen  konden  laten  gaan  ;  —  en  dan  vroegen  zij  zich 
af  of  hij  wel  waarlijk  ongelukkig  was.  —  Maar  de 
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vrouwen  die  hieven  de  kinderen  op  en  staken  den  vinger  uit 
naar  waar  hij,  met  gemeten  stap,  voorbij  trad  en  zeiden  : 
cc  Zie  eens  !  daar  gaat  ons  Heerken,  och  arme  !  iso  iso 
Niemand  wist  er  iets  van  de  wereld  zijner  droomen !  iso 
Alleen  had  het  Heerken  geleefd  tusschen  zijn  volk  totdat 
de  leeftijd  van  manbaarheid  kwam  en  dat  hij  de  edele 
Eudoxia  den  ring  van  de  verloofden  schonk. iso  iso  iso  iso 
Nu,  binnen  kort,  zou  zij  zijn  gade  worden  en  alle  dagen, 
na  den  middag  kwam  zij  met  hare  vrouwen  het  Heerken 
bezoeken.  Dan  werd  er  gezongen  en  de  vrouwen  bespeel¬ 
den  de  zessnarige  vedel  en  de  klagende  luit,  of  er  werd 
verteld  ;  —  maar  meestal  nam  Eudoxia  een  boek  en  las 
dan  hardop.  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Dat  waren  de  schoonste  uren  van  ’s  Heerkens  dagen. 
En  had  hij  nog  nooit  het  gelaat  zijner  beminde  gezien, 
voorwaar,  hare  stemme  die  kende  hij  zooals  niemand  die 
kende,  iso  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisocsiisoiso 
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ving  van  uit  die  wijde  mysterieuze  wereld  die  hij  om  zich 
hoorde  leven.  En  met  die  stemme  spraken  al  zijne 
droomen.  Herinneringen,  zijn  kindervreugden  en  kinder- 
mijmeringen  herleefden  weer  en  schaarden  zich  om  hem. 
De  zoete  stemmen  die  voor  eeuwig  nu  zwegen :  het  krach¬ 
tige  woord  van  zijn  vader  waarvoor  deemoedig  steeds  zijn 
hoofd  boog  ;  die  streeling  van  het  moederwoord  !  dat  ook 
hoorde  hij  in  die  stemme  !  En  zooveel  nog !  zooveel  nog ! 

Geheel  nieuw  en  vreemd  voor  hem  zoo  was  ze  dan  weer 
zonderlinge  muziek,  die  aantrekkelijker  en  aantrekkelijker 
werd,  onweerstaanbaar !  overweldigend  eene  zee  die  over¬ 
liep  en  opbruiste  en  weer  plat  uiteenrolde  en  waar  hij  zich 
geheel  met  zijne  ziel  instortte,  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

Dan  was  die  stemme  de  zang  van  al  de  vogels  en  die 
vogels  kwamen  om  hem  fladderen  en  ze  streelden  hem  met 
hunne  zijden  pluimen ;  of  dan  was  ze  het  gefluister  van  al 
de  bloemen :  —  groote  bloemen  in  wonderbare  vormen 
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ontvouwden  hunne  groote  vochtige  kelken  en  offerden  de 
subtielste  geuren.  Wijd  als  de  wereld  ging  die  stemme 
voor  hem  open  ;  een  wereld  was  ze  die  hem  riep  en  die 
hem  nam,  geheel  hem  nam  in  hare  eindeloosheid  van 
bloeiend  leven,  ontzaglijk  en  onuitsprekelijk  ;  een  wereld 
van  niet  te  noemen  schoone  dingen,  schoone  planten, 
schoone  dieren,  schoone  wezens  die  zich  dooreenstren- 
gelden,  en  zich  om  hem  heen  drongen  om  hem  zoet  en 
goed  te  zijn ;  —  de  wereld  van  ’t  geluk !  isd  iso  iso  isd  isd 
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ff  v  ENS,  was  het  een  morgen  en  ’t  Heerken  ging  naar 
het  bosch  alwaar  hij  alle  dagen  van  schoon  weer 
alleen,  geheel  alleen  ging  wandelen  en  zitten 
peinzen.  Zijn  gelijke  stap  mat  het  gekende  pad  tusschen 
het  ruikend  kleingewas,  onder  de  hooge  boomen,  totdat 
onder  zijn  voet  de  keien  uiteen  schoven,  zoodat  hij  wist 
dat  hier  de  rotsen  waren  en  de  spelonk  waar  uren  en  uren 
hij  gaarne  vertoefde,  uoisdisoisoisdisdöduöisdisd 
Op  de  met  mos  behangen  steenen  zat  hij,  en  zijne  blinde 
oogen  keerden  zich  naar  waar  in  ’t  zonnelicht  het 
zwoegend  bosch  in  breed  leven  blaakte,  iso  iso  iso  iso  iso 
Blij-machtig  zomer  was  het.  Zomer  overstroomde  den 
aardegrond  en  geen  plekje  was  er  dat  niet  openberstte 
om  ’t  groeiend  groen  te  laten  opschieten.  Meer  en  meer 
verdrong  zich  ’t  welig  optuilend  kruid  en  loof  en  gebloei 
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in  den  stralenden  dag.  ISOISDISDISDISDISDISDISOISD 
En  als  een  windeken  opging  en  gleed  met  korte  baar- 
kens  door  ’t  vlechtwerk  van  de  twijgen,  dan  lachten  lispe¬ 
lend  de  bladeren,  de  bloemen  bewogen  hare  kelken  die 
lekten  van  honig  en  ze  vergoten  hare  geuren ;  —  alles 
voerde  ’t  windeken  verder,  den  geur  van  de  bloemen  en 
den  lach  van  het  loover.  En  nog  nam  het  windeken  mêe 
den  reuk  van  de  zwellende  en  blozende  vruchten,  en  het 
lied  van  de  wilde  zangers,  isdisdisdisdisdisoisdisd 
En  dat  alles,  dien  wijn,  dronk  het  Heerken  terwijl  hij 
daar  zat,  de  blinde  oogen  naar  de  lucht  geheven.  Die  wijn 
vloeide  in  hem,  en  vloeide  in  hem  om  met  zijn  bloed,  door 
zijne  verblijde  aders,  zoodat  hij  zijn  geheel  lichaam  ge¬ 
lukkig  voelde. vöisdisdisdisdvdvöisdisdisoiso 
Zijn  hoofd  gevuld  met  zachte  gedachten,  als  de  tonen 
van  eene  melodie  elkander  opvolgend  en  teer  samenhan¬ 
gend  ;  zijne  borst,  waar  hij  zijn  gezond  hart  voelde  klop- 
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pen,  met  kracht  het  bloed  doende  vlieten ;  waar  zijne 
longen  zich  vulden  met  den  zoden  zomeradem ;  zijne  jonge 
leden  buigzaam  en  los  ;  zijne  handen  die  hij  opstak  naar 
de  stralen  van  de  zon,  naar  ’t  licht  dat  hij  tusschen  zijne 
vingers  voelde  glijden;  —  O  zijn  geheel  maagdelijk 
lichaam  was  hem  als  eene  zingende  harp  die  een  engel 
aanraakte,  iso  isouoisoisDisoisoisoisoisDisoiSDiso 
En  ’t  Heerken  strekte  zijne  handen  uit  in  de  zonne¬ 
stralen.  —  Daar  werd  hij  in  eens  aan  de  toppen  zijner 
vingers  eene  groote  bloem  gewaar,  en  die  trok  hij  tot 
zich.  Die  fijne  zijden  huid  der  bloembladeren  die  deden 
hem  denken  aan  de  zachte  hand  van  Eudoxia.  Op  dit 
oogenblik  begon  boven  hem  een  vogel  luid  te  zingen  ;  — 
en  hij  dacht  aan  de  geliefde  stemme...  iso  iso  iso  iso  iso 
Dan  hoorde  hij  het  reppen  van  vleugeltjes;  de  vogel 
vloog  weg...  Hij  draaide  ’t  hoofd  om;  zijne  handen 
gingen  naar  zijne  oogen...  isoisoisoisoisoisoisoiso 
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—  «  Kon  ik  zien  !  »  zei  hij...  isd  ISO  iso  iso  iso  ud  iso 

Hij  schrok  van  die  woorden  wijl  hij  die  uitsprak  Uso  iso 

Wat  was  er  gebeurd  ?  Wat  was  er  nieuw  en  vreemd  in 

hem  gekomen  dat  hem  iets  wenschen  deed  als  dit  ?  Waar 
was  zijne  wijsheid  ?  Was  er  een  ondier  in  zijn  binnenste 
geslopen  ?  De  kwade  geest  die  hem  bekoren  wilde  ?  En 
vóór  zich  zag  hij  :  de  eerste  menschen  in  ’t  aardsparadijs 
en  de  listige  slang  rond  den  boom  van  ’t  Weten  gekron¬ 
keld...^  15D15DIS015DIS?15DÏSD15DISD1501SÖISD15D 

Daar  zong  de  vogel  weer  en  in  zijn  hand  voelde  hij  de 
zijden  bloem.  Benauwd  kromp  zijne  borst  ineen  en  zijne 
droge  lippen  prevelden  '.isöUüisoisoisoiSDisüisoiso 

—  «  O  kon  ik  zien,  Eudoxia  !  o  kon  ik  zien  een 
enkelen  dag  \'i>iSDisoisDiSDisüi5DiSDiSDisovDiSD 

—  «  Zou  het  voor  uw  geluk  zijn,  Heer  !  »  zoo  vroeg  er 
iemand  naast  hem.  isdvdisdisdisdisdisdisdisdisd 

—  «  Wie  is  daar  ?  »  riep  de  jongeling  en  hij  vatte  den 
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zilveren  horen  ;  die  kon  de  dienaars  roepen...  iso  iso  isl i 

—  «  En  schrik  niet,  Heer,  »  zoo  luidde  de  stem,  «  hij, 
die  voor  u  staat,  die  heeft  u  lief  en  kan  u  misschien  van 
dienst  zijn.  Het  is  een  grijzaard,  een  kluizenaar  die  jaren 
en  jaren  al  deze  grot  bewoont,  ver  van  de  wereld  in  dees 
bosch.  En  jaren  al,  Heer,  bijna  dag  voor  dag  zag  hij  u 
hier  zitten,  naast  hem,  op  dezen  rotsblok.  —  De  oude 
man  heeft  veel  geleerd  in  boeken  ;  in  de  Natuur  is  alles 
hem  een  boek  geworden  en  vele  bladeren  heeft  hij  omge- 
geslagen ;  en  als  hij  u  zag  zitten  peinzen  dan  verstond  hij 
hoe  gij  verder  en  verder  kwaamt  in  die  wereld  waarin  hij 
u  vooraf  ging,  in  de  wereld  der  Wijsheid;  —  zoo  heeft  hij 
u  leeren  beminnen,  Heer...  y>iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

—  «En  waarom  is  het  nu  eerst  dat  gij  tot  mij  spreekt, 
grijzaard  ?»  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 

—  «  Omdat  nu  eerst,  zoo  denk  ik,  de  tijd  gekomen  is.  » 

—  «  En  kunt  gij  mij  helpen  ?  »iso  isd  iso  iso  iso  iso  iso 
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—  <c  lk  kan  het.  ^isdisdisöisjisdisdisoisdisoiso 
Ze  zwegen  eenige  oogenblikken.  iso  isd  isd  iso  iso  isö 
Hoe  het  gegons  en  het  gejoel  van  het  rustelooze  bosch 

ook  om  hem  heen  stroomde  toch  voelde  het  Heerken  zijne 
ziel  wijd  gespannen  in  stilte,  oneindige  stilte...  isn  iso  iso 

—  «  Het  gelaat  van  ons  eigen  Lot  dat  mogen  wij  niet 
zien,  Heer  !  »  zoo  sprak  de  grijzaard  nu.  «  Wijzer  is  het, 
goed  te  dragen  wat  te  dragen  is  op  dezen  stond,  dan  wel 
te  blijven  vragen  naar  wat  nog  komen  kan.  —  Voor  éenen 
dag,  kan  ik  uwe  oogen  doen  zien,  Heer  !  »  isd  isd  isd  isd 

—  «  Ik  wist,  een  oogenblik,  niet  wat  ik  doen  zou ;  » 
zei  ons  Heerken,  «  nu  twijfel  ik  niet  meer.  —  Ik  zou 
kunnen  zien  één  dag  !  Vóór  mij  hangt  het  als  eene  vrucht 
die  ’k  maar  te  plukken  heb.  Ik  wil  dragen  wat  te  dragen 
is  en  die  verzoeking  moet  niet  in  me  blijven.  Mijne  ziel 
was  rustig  en  rein  tot  heden  toe  ;  ’k  wil  haar  zoo  houden 
en  ’k  wil  in  waarheid  leven  ;  —  ’k  wil  zien  éénen  dag  !  » 
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—  «  Gij  zult  zien,  Heer.  Hier  geef  ik  u  in  dezen 
gesloten  kroes  het  water ;  daarmêe,  Heer,  als  ’t  morgen 
vroeg  voor  de  eerste  misse  luidt,  wasch  uwe  oogen.  — 
Doch,  Heer,  een  raad  nog,  en  zeg  het  niemand  wat  u 
overkomt.  ^isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisDiso 


Na  den  middag  zat  Eudoxia  weer  naast  hem  en  las  van 
den  gevleugelden  ridder  en  van  de  maagd  aan  de  rots 
geketend,  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

Zoo  zong  haar  stemme  \isoisoisoisoisoisoisoiso 

—  «  Hij  zag  die  oogen  als  Paaschbloemen  blauw...  iso 

—  «  Zien  !  Zien !  »  riep  dan  ons  Heerken,  «  Eudoxia 
en  zou  het  niet  een  geluk  wezen,  als  ik  u  kon  zien  ?  »  iso 
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Zij  bleef  stil.  Hij  luisterde,  wachtend  het  antwoord!... 

Zij  bleef  stil;  —  alleen  hoorde  hij  het  pergamenten 
boekblad  dat  kraakte  onder  hare  vingers  en  het  zacht 
klotsen  van  twee  parels  die  bewogen  aan  haar  hals...  iso 

Waarom  deed  die  stilte  hem  als  angstig  worden?  iso  ïsü 

Waarom  was  hem  die  stilte  als  eene  beklemdheid,  de 
beklemdheid  die  over  alles  ligt  ’s  zomers  na  den  middag 
als  het  ’s  avonds  onweer  moet  wezen?  iso  iso  iso  iso  iso 

—  «Zien?  »  fluisterde  zij...  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

Wie  was  daar  in  de  kamer  gekomen?  Wie  had  daar 

gesproken  ?  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 

—  «  Ware  het  voor  uw  geluk,  Heer,  en  zou  het  dan 
ook  mijn  geluk  niet  wezen  X^isoisoisoisoisoisoisoiso 

Goddank  !  daar  kweelde  weer  de  stemme,  de  gouden 
stemme  die  hij  kende,  die  hij  beminde,  die  zooveel,  zoo¬ 
veel  was  in  zijn  bestaan  Xisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
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goede  zoen  van  het  pure  zuchten  van  vóór  den 
dag,  onhoorbare  zuchten  dat  door  ’t  geopende 

o  goede  frissche  zoen  op  het 


venster  komt 

brandend  gelaat,  zuivere  zoen  van  den  morgen  die  doet 
steigeren  in  het  nog  trage  lichaam,  in  eens  weer,  de 
kracht!  en  het  geluk  van  de  kracht!  iso  iso  iso  iso  iso  iss 
Is  ’t  niet  de  morgenklok  die  luidt?  iso  iso  iso  iso  iso 
Neen!  —  ’t  Is  niets  dan  een  malle  wind  die  wat  harder 
door  ’t  gewas  rent.  Het  wakker  geschudde  loover,  met 
een  geluid  van  regen  droppelend  in  een  vijver,  het  siddert, 
en  de  dauw  lekt  op  de  breede  bladeren  om  de  stammen, 
en  zingend  schuiven  de  takken  overeen,  iso  iso  iso  iso  iso 
Luister  :  —  is  ’t  niet  de  morgenklok  die  luidt  ?  iso  iso 
Neen !  —  Het  zijn  de  wilde  zangers  maar,  in  ’t  hout.  — 
Sirre,  sirre,  sirre;  het  schril  sijfelen  eerst;  sirre,  sirre, 
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een  rillend  zangsken  heel  alleen,  zilverig  tenger  gepiep, 
en  daar  vallen  in  eens  al  de  stemmen  in,  daar  gorgelen 
van  alle  kanten  de  vogelenliederen... ie?  isü  iso  iso  iso  iso 

Luister  :  —  is  ’t  niet  de  morgenklok  ?i£?  iso  iso  iso  iso 

—  Daar  rijdt  eene  karre  verre  op  de  baan  en  die  schokt 
op  de  steenen ;  en  het  paard,  vast,  het  draagt  dat  babbe¬ 
lend  belleken...  iso  isoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 

Plots...  o  daar!  plots  breekt  los  jong  en  feestelijk,  het 
sein !  daar  roept  de  morgenklok,  goudrein,  de  morgen- 
klok  galmend  heinde  en  ver  over  de  wereld  iso  iso  iso 

Kleppend  klinkend,  zij  galmt,  de  morgenklok  en  strooit 
de  jubelende  tonen  als  bloemen  overal  rond !...  iso  iso  iso 

—  En  ’t  Heerken  nam  den  beker  en  wiesch  zijne  oogen. 

En  zijn  oogen  scheurden  open!  iso  iso  iso  iso  iso  iso 


O  het  onstuimig  gulpen  in  hem  van  al  de  beelden  uit  de 
onbekende  wereld!  isoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
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Geweldig  een  stroom  licht  draaide  eindeloos  om  hem 
heen,  een  kolk  schitterend  licht ;  bliksemend  drong  het  in 
hem,  overstelpend  hem  meevoerend...  iso  iso  iso  iso  iso 
Machteloos  viel  hij,  verblind,.,  blind,  nu  niet  meer  in 
den  eeuwigen  nacht,  maar  blind  in  het  stralende,  glorende 
licht,  het  licht  van  een  dag  \isoisoisoisoisoisoisoiso 
—  Waar  was  hij  1  isoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Wat  afgrond  vol  wemelende  dingen  gaapte  daar  vóór 
hem,  hem  zoo  onweerstaanbaar  aantrekkend,  dat  hij  zich 
met  zijne  handen  aan  zijn  zetel  moest  vastklampen,  dat  hij 
zijne  oogen  sluiten  moest,  om  niet  daarin  te  storten !  iso 
Hoe  groot,  hoe  onuitsprekelijk  groot  was  dat  alles! 
Wat  was  hij  nu,  hij  in  deze  wijdte?  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Hoe  verre,  hoe  verre  was  die  sluier  van  licht  over  alles 
gespannen!  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Dat  was  de  lucht!  isocsiisoisoisoisoisoisoisoiso 
Die  streelende  onhoorbare  muziek,  die  kleur,  die  onbe- 


Al  \  i  f  ZA  ' 

7  H'i 

/\Qy  TT 

>tx .  4  Lrrfj:  §  M  / y*— 1 

dosis: 

sèris) 

28 


vlekte  zacht-zachte  kleur,  dat  was  het  hemelsblauw !  iso 
Zijn  hart  deed  het  jagen  ;  zijne  borst  ging  als  open¬ 
barsten  en  in  tranen  smolten  zijne  blikken,  iso  iso  iso  iso 
Daar,  laag,  kwam  tot  hem  op,  het  bewegende  loof  uit 
de  aarzelende  wasems  van  ’t  uchtenduur,  die  nog  waarden 
langs  het  land.  De  loo verstemmen  kende  hij  wel;  nu  zag 
hij  de  schubben  van  de  bladeren  glinsteren  in  de  zon.  In 
zonderlinge  teekens  zag  hij  de  takken  en  de  stammen  van 
de  boomen  staan.  Naakte  strepen  zag  hij,  getrokken 
tusschen  de  begroeide  velden  en  in  putten  zag  hij  weer 
het  blauwe  van  den  hemel  liggen,  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Een  nieuwe  taal  was  hem  veropenbaard  :  iso  iso  iso  iso 
De  kleur,  de  taal  der  zwijgende  dingen,  iso  iso  iso  iso 
Die  nooit  ophoudende  harmonie  van  alles  wat  er  is,  die 
eeuwige  liefdezang  van  ’t  Leven \iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
En  de  blauwe  hemel  riep  hem  weer !  Daar  konden  zijne 
oogen  niet  genoeg  aan  drinken.  Zoo  puur  als  hij  was ! 
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zijn  gemoed  liep  over  van  erkentelijkheid,  omdat  hij  zien 
kon,  zien  die  eindelooze  heerlijkheid!  O  dat  blauwe  uit¬ 
spansel  !  was  het  de  mantel  van  God !  dat  het  zoo  schoon 
mocht  wezen  \iso  isdvdisoisdvdisoisdisdisdisoisd 
Zijne  vreugde  en  kon  hij  niet  langer  dragen,  iso  iso  ISO 
Alles  begon  te  warrelen  om  zijn  zwak  lichaam ;  alles 
deinde  om  hem  en  kwam  op  hem  aangesprongen ;  lucht  en 
aarde  sloegen  bijeen...  isoisDisouüisüisöisoisoisü 
Verplet,  in  hoogsten  angst  viel  hij,  alsof  God  voor  hem 
ging  verschijnen \iso  VD  iso  isü  iso  iso  iso  isd  iso  isd  isd 
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Ons  Heerken  voelde  nu  ’t  leven  in  hem  wederkeeren. 
Nog  bang  zijne  oogschelen  op  te  heffen,  luisterde  hij  en 
herkende  de  taal  van  die  welke  hem  liefhadden,  welke  om 
hem  leefden,  isüïsoisduduöisdisdisoisdïsdisdisd 
Voorzichtig  liet  hij  zijne  blikken  glijden  door  zijne 
wimpers  en  ’t  was  hem  zoet  te  kunnen  zien  het  oude 
gerimpelde  gelaat  van  den  ouden  schildknaap  zijns  vaders, 
te  kunnen  zien  die  oogen  die  vol  bezorging  naar  hem 
tuurden.  ISOISDISDISDISDISDISDISDISOISDIZ'ISDISD 
—  «  Het  is  niets,  mijn  goede  Geert,  ik  en  was  niet  wel ; 
maar  wees  gerust ;  ik  moet  wat  stille  blijven  ;  een  uurken 
slapen  en  dan  zal  ’t  me  weer  goed  gaan.  Ga  nu  maar 
allen  heen.  visdisdisdisdisdisdisoisüisoisdisdisd 
Maar  zij  en  wilden  niét  gaan.  Ze  dachten  dat  hun 
Heerken  ziek  was.  Anderen  kwamen  er  nog  om  zijn 
gezicht  te  zien  en  schaarden  zich  om  zijn  bed,  zwijgend. 
En  hij  herkende  ze  allen.  isoisoiSDUDi&isDiSDiso 
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De  ouden  met  de  lichte  baarden ;  op  hun  wezen  ge¬ 
schreven  al  wat  zij  op  deze  aarde  hadden  moeten  verduren. 
—  De  mannen  en  de  vrouwen  die  forsch  nog  het  leven 
tilden.^  i&vouoisdïso  iso  isdisdvdisdödïsüisd 
Hij  hadde  ze  allen  met  hunne  namen  kunnen  aanduiden. 
Wat  hij  wist  van  hen,  wat  de  klank  hunner  stem  hem  over 
hunne  inborst  verteld  had  en  stond  het  niet  klaar  en 
duidelijk  in  hunne  trekken  te  lezen  ?  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Die  ruwe,  vrije  taal  die  hem  zoo  dikwijls  een  lach  op  de 
lippen  lokte,  hij  wist  wel  dat  ze  dien  kerel  moest  eigen 
wezen,  die  met  zijne  gespierde  vuist  op  de  bedsponde 
leunde  en  die  met  gefronste  wenkbrauwen,  zijne  heldere 
oogen  op  hem  gevegstigd  hield,  iso  iso  iso  iso  iso  iso  ISO 
Die  slepende  zoete  honigwoordekens  die  hem  zoo  vaak 
ongeduldig  maakten,  welke  mond  kon  die  uiten  als  het 
niet  was  de  mond,  scherp  en  dun  gelipt,  van  ’t  ventje  dat 
over  en  weer  schoof  door  de  menigte,  zijne  zwarte 
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kijkertjes  naar  overal  omkeerend.  Hij  herkende  ze  allen. 

En  veel  pleizier  hadden  zijne  oogen  als  ze  de  kleinen 
zagen,  iso  i&isdisdïsdisdisdisdisoisdisdisdisoisd 

—  «  Laat  de  kinderen  om  me  komen !  »  zei  hij...  iso  iso 
O  die  blonde  en  bruine  koppekens,  die  ronde  gezichtjes, 

die  wijde,  pure  oogskens  die  nieuwsgierig  hem  aan¬ 
staarden.  Zoo  helder  hun  stemmekens,  zoo  helder  ook  die 
oogskens  die  hem  peinzen  deden  aan  de  schoone  blauwe 
lucht.  En  gelukkig  was  hij  ze  te  zien.  iso  iso  öü  isü  isü 
Nu  moest  hij  zijne  oogen  sluiten  om  zijne  gedachten 
te  ondervragen  ;  en  daar  prevelden  zijne  lippen  :  — 
«  Eudoxia  v.lSDlSDlSOlSDlSOtSOlSOlSDlSDlSOlSDlSO 
Waarom  beefde  hij  nu  zóo  ?  Hij  zag  zijn  eigen  handen 
op  het  witte  beddelaken  liggen  rillen  en  zijn  geheel 
lichaam  huiverde  als  van  koorts.  Waarom  was  hij  bang  ? 

—  « Ik  liet  de  Jonkvrouwe  roepen,  Heer,  »  zei  de 
oude  Geert,  uo^sdisoisüisouüisdisdisoisoisüiso 
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Daar  draaide  de  deur  open  en  eene  vrouw  kwam  bin¬ 
nen,  lij  ze.  Hare  glinsterende  oogen  zagen  scherp  naar  hem. 
Wie  was  dat  ïisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Zij  had  een  bleek  gelaat  en  fijne  roode,  roode  lippen. 
Donker  was  haar  haar,  donkerder  nog  dan  zooals  het 
was  in  de  hoeken  van  ’t  vertrek  waar  niets  kwam  van  het 
licht  van  buiten.  Wie  was  dat?  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Zij  had  een  breed  kleed  aan,  rood-rood  als  hare  lippen, 
gloeiend  rood.  Met  vele  gouden  ringen  hingen  hare  witte 
handen  onbeweeglijk  op  het  roode  kleed,  iso  uo  iso  uo 
Wie  was  die  vrouw  lisoisoisoisoisoisoiso  iso  iso 
En  de  angst  in  hem  was  grooter  en  grooter  geworden. 
De  angst  zat  hem  op  het  lijf  als  een  vijand  die  hem  machte¬ 
loos  onder  zich  had  liggen,  die  hem  nu  de  keel  toeneep  ! 
—  «  Heer !  zijt  gij  ziek  ?  y>iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Die  stemme  !  —  Wie  sprak  daar  ?  Eudoxia  !  zij  sprak  ! 
waar  was  zei  iso  isoisoisoisoisoisoisoisoiso  iso  iso 
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Zijne  blikken  zochten  langs  alle  kanten...^  isd  iso  isd 
Die,  die  vrouw  bewoog  hare  lippen,  hare  lippen  gloeiend 
rood,  rood-rood  zooals  haar  kleed,  isd  iso  Uü  iso  lsd  vd 
En  haar  en  kende  hij  niet !  ISO  iso  iso  isoiso  iso  iso  öo 


35 


OCH  !  hij  en  had  nog  geen  smart  moeten  dragen, 
nog  niet  vóór  dit  uur.  —  Nu  wrong  ze  hem  ’t  hart 
te  pletter,  de  smart  \vo  iso  iso  iso  iso  iso  iso  isö 
Alléén  moest  hij  zijn,  alleen  !  en  weer  zocht  hij  den  weg 
naar  zijn  bosch.  öDisDisoiSDïSDiSDisovöiSDisüisö 
En  ’t  en  kon  hem  geen  vreugde  meer  wezen  te  kunnen 
aanschouwen  het  gekleurde  gelaat  der  dingen,  iso  iso  iso 
Den  moed  en  had  hij  niet  meer  zijn  hoofd  op  te  heffen 
en  te  zien  naar  den  hemel  van  blauw.  —  En  wat  gaf  hij 
nu  om  dat  spel  van  ’t  groen  aan  de  boomentoppen  en  aan 
de  struweelen  ;  om  de  kleur  gezichtjes  van  de  bloemen  ; 
om  de  spiegelingen  van  ’t  water ;  —  wat  gaf  hij  daar 
nu  Om?  VOISDISDISDISDISOISDISDISDISDISDISDIX) 
En  toch,  door  zijne  oogen  en  kende  hij  niets  van  dat 
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land  ;  en  de  oogen  moest  hij  sluiten  om  zijnen  weg  te 
vinden,  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Daar  voelde  hij  onder  zijne  vingers  de  schors  van  den 
grooten  esch  die  stond  aan  ’t  draaien  van  ’t  pad  ;  daar 
hoorde  hij  het  water  vlieten  in  de  gracht,  en  het  houten 
brugsken  onder  zijne  voeten  kraken.^  iso  iso  iso  iso  ISO 
Hij  was  nu  in  zijn  bosch  en  ginder  lag  de  grot  waar  hij 
zoo  vaak  uren  van  zalige  rust  doorleefde,  iso  iso  iso  iso 
O  rust !  was  er  nog  rust  voor  hem  !  En  was  ze  niet 
voor  goed  uit  hem  uitgedreven  lisoisoisoisoisoisoiso 
O  wat  te  doen  tegen  die  groote  smart  die  hem  omsloot 
als  de  onverwrikbare  muren  jvan  eenen  kerker.  —  Geen 
straaltje  licht  kwam  meer  in  hem  \  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Was  zijn  leven  gedaan?  isoisoisoisoisoisoisoiso 
Hier  stuitte  de  weg  als  tegen  eene  rots  waarover  hij 
niet  heenkon.  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Was  zijn  leven  gedaan  !  isoisoisoisoisoisoisoiso 
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Nu  ontsloot  hij  in  eens  zijne  oogen  :  —  daar  lag  de 
spelonk  voor  hem  open  en  onder  het  afhangende  kruid 
zat,  in  een  groot  wit  kleed,  de  grijzaard.^  iso  iso  iso  iso 
De  oude  diepe  oogen  van  den  kluizenaar  aanzagen  hem 
en  daarin,  o  daarin  lag  oneindige  rust,  rust  ja  die  reeds 
met  des  ouden  mans  blikken  in  hem  gleed,  rust,  wijde 
rust  die  hem  aanloech  als  het  blauwe  van  den  hemel,  dat 
was  het  schoonste  dat  hij  gezien  had  !  iso  iso  ISD  iso  iso 
Maar  neen  !  ’t  en  kon  niet  zijn,  der  was  geen  vrede 
meer  voor  hem  !...  vdisdisdisdisocsïisoisdi&isd 
De  wijze  man  draaide  een  blad  om  van  het  groot 
eeuwenoud  boek  waarvoor  hij  zat  en  vroeg  usr)  iso  isd  iso 
—  «  Heer  !  weet  iemand  waarlijk  wat  is  voor  zijn  eigen 
geluk  ?  Zoo  menige  bloem  die  vóór  onzen  wensch  blinkt, 
die  onze  handen  roept,  en  groeit  ze  niet  op  den  boord  van 
den  afgrond,  en  kost  ze  ons  soms  het  leven  niet,  soms 
niet  méér?  »  isdisdvdisdisdisdisdisoisovüisoiso 
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—  «  Zal  ik  nog  rust  vinden,  grijsaard  ?  » ISO  iso  iso  iso 

—  cc  Rust  ?  Is  dat  het  meest  ?  Gij  kunt  en  zult  nog  veel 
meer  vinden,  Heer  !  Want  voor  den  mensch  en  is  de  rust 
het  hoogste  niet,  dat  zeg  ik  u.  —  De  akker  wordt  beploegd, 
vóór  dat  het  zaad  geworpen  wordt.  Het  onlangs  nog  kale, 
zwarte  veld  hoe  staat  het  met  zijn  wemelenden  korenschat 
te  gloeien  in  de  zomerzon  !  Wie  in  dit  leven  zich  het 
dichtst  bij  den  hemel  heft  die  moet  ook  het  meest  voelen 
de  zwaarte  die  hem  aan  onze  aarde  hecht ;  en  God  be¬ 
proeft  het  meest  wie  hij  ’t  meest  bemint.  »  iso  iso  iso  iso 

De  grijzaard  zweeg  en  ging  met  zijne  dorre  hand  over 
zijn  hoog  voorhoofd  waar  dikke  aders  blauwden,  iso  iso 

—  «Nu,  Heer,  ik  wil  u  alleen  laten.  Gij  zelf  moet  uwe 
wonde  heelen.  En  gij  zult  vast  uzelven  genezen  zoo  gij 
uzelven  niet  bedriegen  wilt.  O!  Heer,  doe  dat;  zeg  u 
zelven  steeds  de  waarheid!  y>isoisoisoisoisoisoisoiso 

Dan  ging  hij,  en  zijne  gebogen  gestalte  verdween 
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tusschen  de  rotsen,  isdisdisdisdvdisdisdisdisdisd 
Goed  waren  die  woorden  voor  ’t  Heerken  ;  hij  voelde 
ze  zacht  in  hem  glijden...  —  maar  hoe  weinig  waren  ze  ! 
Arme  geurige  bloemekens  gestrooid  in  die  zee  van  bitter¬ 
heid  die  hem  omving.  —  Waar  zouden  ze  stranden  de 
goede  woorden  'liX'iïDisniSDiSDisovoiSDi&iSDiZ) 
Zijne  droeve  blikken  dwaalden  om  hem  in  de  kruiden, 
de  millioenen  blaadjes,  in  de  bloemkronen  die  naar  zijne 
handen  zich  hieven,  in  de  gordijnen  van  loof  met  bloezem 
doorvlochten,  die  zakten  van  de  ruwe  rotsblokken  en  in 
de  verwarring  van  al  wat  was  dat  zomerbosch,  de  ontel¬ 
bare  plantenwezens  die  groeiden  naar  de  lucht,  de  rijen 
bronzen  zuilen,  de  boomen,  die  zwierden  aan  de  bogen 
hunner  takken  de  weelde  van  het  krioelend,  wuivend 
groen,  iso  isüisoisüisouüisüuoisoisoisüisoisDiso 
Maar  nu  hadde  hij  dit  liever  niet  willen  zien.  —  Het 
maakte  hem  ongeduldig.  De  nieuwsgierigheid  die  steeds 
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poogde  zijn  treuren  af  te  leiden,  die  was  hem  als  een 
vreemde  mensch  die  daar  naast  hem  bleef  staan  en  die 
hem  met  zijn  onophoudend  babbelen  belette  te  peinzen,  vo 
En  weer  sloot  hij  de  oogen  om  heel  alleen  te  wezen 
met  zijn  denken,  isdi&i&isdvdisdisdisdisdisdvo 
En  traag  sleepten  zich  voorbij  de  spijtige  uren  van  dien 
dag.  ISDISÖISOISDISDISÜISDISDISÜISÜISDISDISOUO 


Nu  werd  het  laat  en  hij  moest  wederkeeren  naar  het 
slot,  dat  wachtte  hem,  zoo  dacht  hij,  als  een  graf.  iso  iso 
Zijn  dralende  voet  zocht  zijnen  weg  tusschen  de  heesters. 
En  stiller  werd  het  in  het  bosch  alsof  het  alles,  uit 
eerbied  voor  zijn  zoo  groot  verdriet,  zijn  overvloedig 
leven  tot  zwijgen  bracht,  isdisdisdisdüoisdisdisoisd 
Stiller  werd  het.  Langs  eenen  kant  nogmaar  sijpelde 
het  zonnegoud  door  de  waaiers  van  het  loover.  Lange 
sluiers  van  purperen  wasem  vielen  hier  en  daar  voor  de 
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verten  en  de  tonen  van  het  vogelen  lied  droppelden  een 
voor  een  en  zeldzamer  in  de  ruimte.  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
-7-  Daar  ontwaarden  zijne  oogen  in  eens  tusschen  de 
planten,  een  kind  dat  witte  bloemen  plukte,  iso  iso  iso  iso 
Hij  zag  zijn  wit  kleed  heen  en  weer  schuiven  tusschen 
de  stammen,  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Wie  was  dat  ?  Wie  dorst  hier  komen  !  iso  iso  iso  iso 
Een  dor  takje  kraakte  onder  zijnen  tred  en  ’t  kind 
draaide  zijn  licht  hoofd  naar  hem.  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Zoo  gauw  en  zag  het  hem  niet  of  het  kwam  recht  op 
hem  af,  voorzichtig  de  buigende  twijgjes,  die  voor  hem 
opschoten,  afwendend...  isoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Het  was  een  jong  meisje,  heel  slank,  en  teer  als  een 
kind.  Zonder  gerucht  gleed  zij  over  het  gras  dat  lijze 
neeg  om  haar  sleepend  wit  kleed,  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Om  haar  gezicht,  als  een  zacht  gevlam,  trilde  haar 
blond  lichtend  haar.  isoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
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—  Zij  naderde  nog,  en  aan  den  weg,  daar  waar  hij  nog 
voorbij  moest  gaan,  daar  knielde  zij  te  midden  der  made¬ 
lieven.^  ISDlSDVDÏSDlSölSDlSDtSDlSDISDlSDlSDlSD 
Wie  was  zij?  isdisdisdvoisdisdisdisdisdisdiso 
Roerloos  zat  zij,  wijl  hij  naderde,  de  oogen  naar  hem 
gekeerd,  isdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisd 
Hare  twee  handen  hielden  groote  witte  bloemen  tegen 
hare  borst  en  haar  gewaad  verspreidde  zich  in  blanke 
plooien  op  de  zode.  isdudisdisdisdisdisdisdïsdisd 
Hare  oogen,  wijd  open,  bleven  en  bleven  hem  aanzien 
terwijl  hij  dichter  kwam.  Hij  verstond  hoe  zij  hem  nog 
blind  dacht,  en  hoe  het  niet  in  hare  gedachte  kon  komen 
dat  ze  van  hem  gezien  kon  worden.  ISO  iso  ISO  ISO  ISO  ISO 
Hare  oogen  waren  kinderoogen  rein  blauw  ;  en  daarin 
vond  hij  weer  het  schoonst  van  wat  hij  gezien  had  :  —  de 
blauwe  hemel  spiegelde  zich  in  hare  oogen...  iso  iso  iso 
Hij  stond  vóór  haar  nu ;  zijne  handen  hadden  haar 
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kunnen  raken...  csïisdisdvdisdisdisdisdvdisdvo 
Twee  vlinders  fladderden  om  haar  voorhoofd ;  een 
bloem  ontviel  haar  arm  en  zij  bewoog... iso  iso  iso  iso  iso 

—  cc  Wie  is  daar?»  zoo  vroeg  hij.  iso  iso  iso  iso  iso 
Daar  zag  hij  vrees  in  hare  blikken  komen;  een  blos,  als 

een  doorschijnende  fijne  schaduw  klom  van  hare  wangen 
naar  hare  slapen,  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Haar  gelaat  bleef  naar  hem  gekeerd  en  was  als  een 
stille  zon,  een  zachte  zon  die  zijne  oogen  geen  pijn  deed  ; 
neen  !  verblijd  waren  ze  haar  te  kunnen  zien,  zoo  maagde¬ 
lijk  schoon  als  ze  was  ;  ze  rustten,  waarlijk,  ze  rustten  op 
dat  lieve  gelaat  waarom  als  zoete  stralen  de  glanzende 
haren  zweefden,  isoisoisocsiisoisoisoisoisoisoiso 

—  «  Wie  zijt  gij?»ra  isoisoisoisoisoisoisoisoiso 

—  «  Ik  ben  Bloemeken,  Heer !  »  iso  iso  iso  iso  iso  isd 
Haar  stemmeken  was  heel  zwak  en  beefde  als  ’t  gemur¬ 
mel  van  de  bron.  isdisdisdisdisdisdisoisdisdisdisü 
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—  « Ik  ben  Bloemeken,  Heer !  en  pluk  voor  u  de 
bloemen  die  gij  alle  dagen  wilt  hebben  op  ’t  kasteel...  isü 

De  blauwe  zielsbloemen  harer  oogen  gingen  wreer  open 
naar  hem.  —  Wat  zeiden  ze  toch  die  oogen?  Welke 
vreemde  taal  spraken  ze  ?  Dingen  riepen  ze  in  zijn  geheu¬ 
gen  die  hij  beleefd  had  ;  maar  waar,  en  wanneer?  dat  wist 
hij  niet.  ISOISDISDISDISDISDISDISOISDISOISDISOISD 
Wie  was  dat  kind  liso  isovoisoisoisocnisDiSDisD 

—  «  Bloemeken  ?  —  En  plukt  gij  bloemen  voor  mij  ?  » 
Maar  dit  en  wilde  hij  niet  vragen.  —  Wat  wilde  hij 

vragen  ?  Wist  hij  het  wel  Iöüisüööödödisoisdisd 

—  «  Ja,  Heer,  alle  dagen,  zoolang  er  bloemen  zijn...  » 
Van  het  helle  gras  kwam  een  weerschijn  die  haar  ver¬ 
lichtte  het  pure  gelaat,  gekleurd  als  gele  rozen,  weerschijn 
die  als  van  ’t  fijnste  parelmoer  een  glans  lei  om  haar  gorgel, 
om  hare  kin  en  die  doorschijnend  den  omtrek  van  ’t  gezicht 
volgde  tot  onder  ’t  golvend  haar.  Haar  mond,  de  lippen 
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rond  en  gebogen,  ontlook  als  een  versche  rozenknop  in 
den  eersten  dagstraal,  maagdelijk,  bange  open  naar  het 
leven,  isdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisd 

—  «  En  wen  er  geen  bloemen  meer  zijn,  Bloemeken, 
wat  doet  gij  dan  ‘IvISDIsdisdisdisdisdisdisdisdisz i 

—  cc  Dan  spinne  ik,  Heer.  y>iSDisDiSDVDiSDiSDiSD 

Maar  ’t  was  hem  gelijk  wat  ze  zei ;  hij  bleef  staan 

luisteren,  luisteren  naar  die  tengere  stemme...,  als  cither 
klanken  waren  het  die  hij  hoorde  heenvliegen,  en  stijgen  ; 
en  zoo  ver  hij  kon  volgde  hij  ze,  en  hooger  en  hooger 
verwijderden  zij  zich  in  de  lucht...  isd  isd  isd  isd  isd  isd 

—  Dan  ging  hij  heen,  naar  ’t  slot.££?  isd  isd  isd  isd  isd 


Aan  ’t  venster  lag  hij.  isd  iso  iso  iso  iso  iso  isd  isd  isd 
Ginder  verre,  verre  verging  de  zon,  de  groote  roode 
geweldige  zon  in  den  hemelsbreeden  plassengloed.  isd  isd 
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Die  gloed  was  als  die  lippen  in  dat  bleek  gelaat,  zooals 
dat  kleed.  En  dat  was  rood,  rood  !  —  Zoo  was  het  bloed! 

—  Ginder  verre,  verre  verging  de  zon.  iso  iso  iso  iso 
De  boomen  sloegen  sombere  mantels  om  en  stonden 

zwijgend  op  het  land,  terwijl  over  den  grond,  over  de 
bloemen,  over  het  groen  de  duisternis  zich  uitstrekte,  iso 
Dat  was  de  nacht  die  weerkwam,  de  zwarte  nacht,  de 
nacht,  de  afgrond  waar  geen  blikken  den  weg  konden 
vinden...  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
En  in  zijn  hart  verging  ook  alles  !  alles  stortte  ineen. 
En  om  zijn  hart  sloeg  een  zwarte  roofvogel  zijne  ijzige 
klauwen  en  begroef  zijn  gevoel  in  zijne  zware  rouw- 
vleugels...i£7  ISOISOISDISOISOISOISOISOISOISOISOISO 
En  daar  lag  hij  te  stikken...  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

—  Het  was  de  nacht  die  weerkwam.  iso  iso  iso  iso  iso 
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Zijne  haren  werden  op  zijn  voorhoofd  bewogen  en 
geurig  geadem  ging  over  zijn  gelaat.^  iso  isd  iso  iso 
De  goede  zomernacht  was  op  fluweelen  voeten  naar 
hem  gekomen  en  met  duizend  zachtglanzende  oogen  aan¬ 
schouwde  zij  hem.  isüisüisoiSDisoisoiSDisoiSDisü 
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Wie  daar?  Waar  was  wj?  ISDISÖISDISDISDISDISDISO 
Eindeloos,  eindeloos  was  boven  hem  uitgespannen  het 
donker,  diep  donker,  maar  door  honderden  en  honderden 
vreedzame  vuren  verlicht !  isdisdisdisdisdisdïsdisd 
De  sterren  vdvdvdisoisdvdisdisdisdisoisd 
De  sterren  waren  het ;  reine,  van  hun  eigen  glinsterende 
gesteenten  in  geheime  teekens  hangend  aan  den  hemel ; 
—  de  sterren  \uo  isdisdisdisdisoisdisoisdisdisdisd 
De  verre,  verre  sterren  die  maten  het  Heelal  en  die 
lachende  zagen  naar  alle  kanten.  Maar  wat  zagen  ze  van 
deze  wereld  !  toch  niet  dat  kruipend  menschenbestaan  dat, 
koppig  en  zich  zelf  blindend,  zich  stootte  aan  al  de  rots¬ 
punten  van  den  levensweg,  öüisüisüisdisoöüisoisü 
De  verre,  verre  sterren  !  Alleen,  de  blikken  konden 
naar  haar  gaan.  En  ’s  Heerkens  blikken  waren  als  eene 
lange  doodstille  baan  die  naar  de  sterren  zich  rekte  en 
waar  langs  zijne  ziele  wilde  heengaan  naar  ginder  verre, 
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waar  alles  lachte  den  lach  der  rust.  isd  isd  iso  iso  iso  isd 
—  Wie  in  dit  leven  zich  het  dichtst  bij  den  hemel  heft, 
die  moet  ook  het  meest  voelen  de  zwaarte  die  hem  aan 
onze  aarde  hecht,  iso  isoisoisoisoisoisoisoisoisi?^ 
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PE  morgenklok  strooide  weer  haar  parels  alom.  iso 
En  ’t  Heerken  ontwaakte,  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Hij  hoorde  ’t  gefluister  aan  zijne  zijde,  —  doch 
zien,  dat  kon  hij  niet  meer!  isoisoisoisoisoisoisoiso 
—  «  Geert !  zijt  gij  het  ?  »  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
—  «O  Heer!  is  het  beter?  —  Wij  waren  ongerust.  » 
—  «  Ja,  Geert,  ’t  is  veel  beter...  »  iso  iso  iso  iso  iso 
Maar  hij  voelde  zich  als  gebroken  :  —  hij  wilde  recht 
komen  zitten  in  zijn  bed,  maar  daar  zeeg  hij  achterover 
op  de  kussens  en  ’t  was  hem  alsof  alle  kracht  uit  hem  was 
gegaan,  vdisdisdisdisdisdisdisüisdisdisovdud 
De  doktor  kwam  en  die  zei  dat  het  Heerken  niet  en 
mocht  opstaan,  dat  hij  lange  dagen  moest  uitrusten,  want 
dat  hij  zeer  ziek  was.  —  Dan  noemde  hij  ook  de  bloemen 
en  de  kruiden  die  men  in  ’t  bosch  moest  gaan  plukken  en 
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voor  den  kranke  gereed  maken,  isd  isd  iso  isd  iso  isd  iso 

—  «  Dat  zal  Bloemeken  doen  »  zei  het  Heerken.  iso  iso 
Toen  hij,  eene  uur  later  de  deur  hoorde  ontsluiten  en 

plots  reuk  van  versche  bloemen  gewaar  werd,  dan  vroeg 
hij:  ISDUÖISDISDISDISOISOISOISDVOISDISOISDISO 

—  «  Is  Bloemeken  daar  cI»isoudisdisdisdisdisd 

—  «  Ja,  Heer,  ’t  is  Bloemeken  y>.i&  iso  isd  iso  ISO  iso 

—  «  Laat  ze  hier  blijven  en  me  dienen »  beval  het 
Heerken.  isdisdïsdisdisdisdisdisdisdisdisdisdisd 

En  zachter  en  beter  werd  hem  de  stilte  in  zijne  kamer. 
Jonge  geuren  als  van  den  wilden  bloei  van  zijn  bosch 
stoeiden  om  hem  en  soms  was  het  alsof  de  blauwe  lucht, 
de  schoone  eindelooze  blauwe  lucht  hem  droeg,  hem  suste, 
hem  schonk  de  rust,  de  rust  waarom  hij  nooit  meer  hadde 
durven  hopen  !  isdïsöisdïsoisdisdisdisdisdisdisd 
Rust !  —  En  hij  luisterde  naar  een  lichten  tred  die  trip¬ 
pelde  over  het  tapijt,  isdudisdisoisovdisdvdisdöo 
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Rust!  —  Eene  voorzichtige  hand  hield  hem  aan  de 
lippen,  den  beker  met  den  heilzamen  drank ;  —  bitter  was 
de  drank,  maar  hij  gaf  de  genezing ;  en  hij  hield  de 
kleine  hand,  die  hem  den  beker  reikte,  vast,  en  dronk  tot 
den  laatsten  druppel,  isdisdisdisoisdvdvoisoisdisd 


—  Ook  was  wel  de  vreemde  vrouw  gekomen  ;  de  vrouw 
met  de  zwarte  oogen  en  ’t  zwarte  haar  en  den  rooden 

mond.££?  ISDISDISDISDISDISOISÖISDISOISÜISDISOISD 

—  «  Heer !  Heer  !  zijt  gij  ziek  ?  »  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Eudoxia!  Die  stem  die  kende  hij,  die  schoone  stem  :  — 

doch  zij  en  was  zijne  wereld  niet  meer!  iso  iso  iso  iso  iso 
Die  stem  was  nu  een  wonder  paleis,  groot  van  schit¬ 
terende  zalen,  weelderig  weidsch,  die  hare  poorten  voor 
hem  ontsloot ;  —  maar  daarin  en  zou  hij  den  voet  niet 
durven  zetten :  —  alles  zou  instorten.  Een  zee  was  die 
stem,  aanlokkend,  wiegend  en  lachend,  een  zee  die  zingend 
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speelde  om  hem,  die  zich  naar  hem  uitstrekte  en  hem  riep, 
die  zich  zacht  om  hem  heensloeg  alsof  ze  hem  mêevoeren 
wilde...  —  maar  die  zwart  gevaar  in  zich  droeg,  dat  wist 
hij,  die  was  als  eene  heerlijk  schoone  vrouw  die  de  vuige 
Leugen  in  zich  verborg.  isdisdisdisdisdisdisdisdiso 
Eudoxia  zat  bij  het  bed  van  den  zieke  —  een  geruste 
namiddag  was  ’t  —  als  toette  plots  de  horen  van  den 
wachter.  iSDisoisDUOisoisüCfivoisDisDisoiSDisö 
—  Wie  was  daar  Vso  isdisdisdisdvdisdvdvdisd 
Het  was  de  jonge  ridder  van  ’t  Schoon-Kasteel,  de 
goede  vriend  van  ’t  Heerken  ;  die  kwam  het  Heerken 
bezoeken  om  hem  te  troosten  in  zijne  ziekte. ISO  iso  iso  iso 
En  het  deed  ons  Heerken  pleizier  als  hij  het  lustig 
geratel,  het  onbekommerd  maar-op-vertellen  van  den 
jongen  ridder,  den  speelmakker  van  in  zijn  kinderdagen, 
naluisterde.  En  eenige  dagen  zou  de  ridder  van  ’t  Schoon- 
Kasteel  op  ’s  Heerkens  slot  vertoeven,  iso  iso  iso  iso  iso 
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’s  Anderendaags,  als  ’t  weer  namiddag  was,  dan  zaten 
Eudoxia  en  de  jonge  edelman  weer  aan  het  ziekenbed.  En 
toen  sprak  het  Heerken  iisoisDisüisüisDisDisDuoiSD 

—  «  Eudoxia,  en  gij,  mijn  vriend,  ga,  en  wandel  wat  in 
den  hof,  want,  waarlijk  het  is  er  veel  te  treurig  voor  u  in 
eene  ziekenkamer.  —  Ga,  zeg  ik  u.  »  iso  iso  iso  iso  iso 

—  En  zij  gingen.  isoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 

—  « Bloemeken,  Bloemeken,  zie  eens  door  het  venster... 
—  Ziet  gij  hen  ?  »iso  isoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 

—  «  Ja,  Heer  ?»  isoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 

Haar  stemmeken  was  zacht  als  ’t  geroep  van  de  zwalu¬ 
wen  die  dooreen  zwirrelen  als  de  zonne  daalt,  iso  iso  iso 

—  «  Wandelen  zij  ?  »  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

—  «  De  ridder  plukt  een  roze  en  geeft  ze  de  Jonk¬ 
vrouw.  y>15DlSDl50lSDlSDtS0lS0l5Dl50lSDl5DlSDlSD 


Den  tweeden  dag  als  ze  weer  zaten  aan  het  ziekenbed 
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—  «  Ga  in  den  hof »  zei  ’t  Heerken,  «  ’t  is  hier  te  treu¬ 
rig  ;  ga,  zeg  ik  u.  »  isDisDisDi&isoisDisoisDisüisü 

Weer  gingen  zij.  isdöoi&isdisdisdöoïsdisüisd 

—  « Bloemeken,  Bloemeken,  zie  eens  door  het  venster. . . 
—  Ziet  gij  hen  Ïuüi&isdisdöoisovdvdvdisdud 

—  ((  Ja,  Heer  Ïvisoisdisdisdisdisoisdisdisoisd 
Haar  stemmeken  streelde  lijk  geurige  wind  die  tusschen 

de  rozen  was  blijven  spelen,  öüöoisüisüuouoisüiso 

—  «  Wandelen  za)Ï  »  iso  isö  isd  iso  isd  isd  iso  iso  iso 

—  «  De  ridder  neemt  de  hand  van  de  jonkvrouw.^  isd 


—  Den  derden  dag,  daar  gingen  Eudoxia  en  den  jongen 
ridder  in  den  bloemenhof.  isoisüi&isDiïDiSDiSDiSD 

—  « Bloemeken,  Bloemeken,  zie  eens  door  het  venster. . . 
—  Ziet  gij  hen  ?  isdi&isdisdisdisdisdisdisdisdisd 

—  «  Ja,  Heer  !»  isouduoisoisoisdisoisdisdisd 
Hij  hoorde  haar  stemmeken  bijna  niet ;  —  zoo  weinig 
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gerucht  maakte  het  als  de  lelie  die  des  morgens  haren 
zilveren  kelk  ontplooit,  isoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Dan  hoorde  hij  dat  het  raam  gesloten  werd  ;  een  lichte 
stap  ;  iemand  ging  heen  van  ’t  venster.  iso  iso  iso  iso  iso 

Hij  luisterde,  hij  luisterde...  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

Als  een  donderslag  plofte  de  hoefslag  van  een  paard  dat 
henenrende !  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
Maar  stiller  werd  de  hoefslag,  en  verder  en  verder  liep 
het  paard...  doch  lang!  lang!  hoorde  hij  het liso  iso  iso  iso 
Het  moest  al  uren  ver  weg  geweest  zijn,  dan  hoorde  hij 
nog  dat  ploffen  van  den  hoefslag. <L£?  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

—  En  hij  wist  wel.. .  wie  voerde  dat  paard:  —  de  jonge 
ridder  van  ’t  Schoon-kasteel,  zijn  vriend,  iso  ISO  iso  iso 

—  En  hij  wist  wel...  wie  nog  zat  op  den  rug  van 

’t  paard  :  —  die  vrouw  met  den  rooden  mond  en  ’t  zwarte 

haar,  zijn  lief  .iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
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En  lange  dagen  gingen  toch  voorbij.  ISO  ISO  iso  iso  iso 
En  wat  ze  brachten  voor  ’t  Heerken  dat  was  goede 
kracht  die  stillekens-aan  zich  gaarde  en  wakker  werd  in 
zijne  jonge  leden,  in  heel  zijn  jeugdig  lichaam;  en  dat  wist 
de  oude  arts,  want  hij  zei,  en  glimlachte  even  in  zijnen 
grijzen  stoppelbaard,  dat  het  Heerken  nu  mocht  opstaan 
en  wat  wandelen  in  den  tuin.^  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
Den  eersten  dag  dat  hij  ging,  dan  was  het  Bloemeken 
die  hem  geleidde.  isoisoisoisoisoisoisoisoisoisoiso 
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En  de  blinde  strekte  de  hand  uit  totdat  hij  eene  bloem 
raakte. isoisoisoisoisoisoisoiso  iso  isoisoisoiso 

—  «  Bloemeken,  is  dat  eene  schoone?  »  zoo  vroeg  hij. 

—  «  Ja,  Heer!  ^isoisoisoisoisoisovoisoisoiso 
Hij  plukte  de  witte  roos  en  gaf  ze  de  maagd,  iso  iso  iso 

—  En  den  tweeden  dag  kwamen  ze  weer  in  den  hof 
waar  zweefden  de  adems  der  bloeiende  struiken,  iso  iso 

—  «  Bloemeken,  geef  mij  uwe  hand  !  ».  iso  iso  iso  iso 
Zij  en  sprak  geen  woord,  maar  hij  vond  haar  handeken 

dat  was  als  van  zijde  zooals  de  vleugels  van  eene  duif. 
Als  een  gevangen  vogel  zoo  beefde  het  terwijl  hij  het 
voorzichtig  met  zijne  vingers  hield,  en,  dat  voelde  hij  plots; 
een  geheel  bestaan  lag  daar  rillend,  als  een  kloppend  hart, 
in  zijne  hand,  een  geheel  bestaan,  dat  zich  gaf,  jong,  blij, 
puur,  onbekend  en  maagdelijk,  iso  iso  iso  iso  iso  iso  iso 

—  En  den  derden  dag  als  ze  weer  alleen  waren  midden 
in  de  bloemen,  dan  zei  het  Heerken :  iso  iso  iso  iso  iso  iso 
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—  «  Bloemeken,  ziet  gij  die  blauwe  lucht?  die  einde- 
looze  blauwe  lucht?  —  Die  vult  mijne  ziel  nu;  Bloemeken, 
zóo  is  mijne  ziel  nu.  isdcsïisdisdisdisoisdisoisdisö 
En  hij  nam  haar  hoofd  in  zijne  handen  en  zoende  haren 
mond.iC'  UDISDUÜISÜISÜÖÜÖOISDÖOÖDUÜISOISÜ 


—  Dan  zongen  de  klokken  eens  hun  feestelijk  lied  ;  en 
dat  stroomde  alom  over  het  volgegroeide  land,  naar  het 
helder  azuur,  in  het  licht  van  de  zon.  iso  iso  iso  iso  uo 
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—  En  ’t  Heerken  en  Bloemeken  die  droegen  de  zelfde 
vreugden  en  de  zelfde  smarten,  iso  iso  iso  iso  iso  iso  isü 

Edmond  van  Offel. 


(Antwerpen,  Mei-Oogst  1899) 
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